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Manometer Pumpendruck
Pump pressure gauge 
Condair RO-E

Sicherheitshinweis

• Die Montagearbeiten dürfen nur durch eine ausgewiesene 
Fachperson ausgeführt werden, die mit dem Condair RO-
E(+) Reinwassersystem vertraut ist. Die Überwachung 
der Qualifikation ist Sache des Kunden.

• Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise und 
Informationen in der Montageanleitung und der Betriebs-
anleitung zum Condair RO-E(+) Reinwassersystem.

• Steckkupplungen, Schläuche und Rohre, die aus Steck-
kupplungen rausgenommen wurden, müssen auf Be-
schädigungen und Abnutzung geprüft und ggf. ersetzt 
werden, um Leckagen zu vermeiden. Ziehen Sie beim 
Lösen der Verbindung, mithilfe des Lösewerkzeugs, 
den Lösering der Steckkupplung immer bis ganz nach 
hinten, um Beschädigungen an den Steckkupplungen 
und Schläuchen zu vermeiden.

Security note

• The installation must be carried out by qualified personnel 
who are familiar with the Condair RO-E(+) pure water 
system. It is the owner’s responsibility to verify proper 
qualification of the personnel.

• Observe the safety notes and the information given in the 
Condair RO-E(+) pure water system installation manual 
and operation manual.

• Plug-in couplings, hoses and pipes that have been 
removed from plug-in couplings must be checked for 
damage and wear and replaced if necessary to prevent 
leaks. When releasing the connection using the release 
tool, always pull the release ring of the plug-in coupling 
all the way back to prevent damage to the plug-in cou-
plings and hoses.

Installation

1. Schalten Sie das Condair RO-E(+) Reinwassersystem 
aus und trennen Sie es vom Stromnetz. 

2. Schliessen Sie das Absperrventil in der Speisewasser-
zuleitung. 

3. Lösen Sie den Schlauch [1] von der Steckkupplung [2]. 

4. Demontieren Sie die Steckkupplungen [2] und [3]. 

5. Schrauben Sie das Teil [4] des dreiteiligen Doppelnippels 
mit einem Imbusschlüssel in die Reduzierung [5]. 

6. Montieren Sie das Manometer auf dasTeil [4] und richten 
Sie es gemäss der folgenden Abbildung aus.

Installation

1. Switch off the Condair RO-E(+) pure water system and 
disconnect it from the mains.

2. Close the shut-off valve in the feed water supply line.

3. Detach the hose [1] from the plug-in coupling [2].

4. Remove the plug-in couplings [2] and [3].

5. Screw the part [4] of the three-part double nipple into the 
reduction [5] using an Allen key.

6. Mount the pressure gauge on the part [4] and align it as 
shown in the following illustration.

7. Schliessen Sie den Schlauch [1] wieder an der Steckkupp-
lung [7] an. Prüfen Sie den Schlauch auf Beschädigungen 
und Abnutzung und ersetzen Sie ihn wenn nötig. 

8. Öffnen Sie das Absperrventil in der Speisewasserzu-
leitung. 

9. Nehmen Sie das Condair RO-E(+) Reinwassersystem 
wieder in Betrieb. 

10. Prüfen Sie das gesamte System auf Leckagen. 

11. Prüfen Sie, ob das Manometer korrekt funktioniert, indem 
Sie den Wert des Manometers mit dem Wert auf der 
Steuersoftware vergleichen.

7. Reconnect the hose [1] to the plug-in coupling [7]. Check 
the hose for damage and wear and replace it if necessary.

8. Open the shut-off valve in the feed water supply line.

9. Put the Condair RO-E(+) pure water system back into 
operation.

10. Check the entire system for leaks.

11. Check whether the pressure gauge is working correctly 
by comparing the value on the pressure gauge with the 
value on the control software.
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